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SPLIT TYPE ROOM AIR CONDITIONER
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HRVATSKI

e Please read this operation manual before using the air
conditioner. Keep this operation manual for future reference
This appliance is filled with R32.
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English

Read the precautions in this manual

carefully before operating the unit. This appliance is filled with R32.

Keep this manual where the user can easily find it.

WARNING

m Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended
by the manufacturer.

m The unit must be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater)

m Do not pierce or burn.

m Be aware that refrigerants may not contain an odor.

m The appliance must be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 3 m?

m If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified person in order to avoid a hazard.

m This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance.

m The wiring method should be in line with the local wiring standard.

m All the cables shall have the European authentication certificate. During installation, when the
connecting cables are being installed, it must be assured that the Earthing wire is the first one to be
connected. The explosion-proof breaker of the air conditioner should be all-pole switch. Distance
between its two contacts should not be no less than 3mm. Such means for disconnection must be
incorporated in the wiring.

m Make sure installation is done according to local wiring regulation by professional persons.

m Make sure ground connection is correct and reliable. A leakage explosion-proof breaker must be
installed.

m Do not use a refrigerant other than the one indicated on the outdoor unit(R32) when installing,
moving or repairing. Using other refrigerants may cause trouble or damage to the unit, and personal
injury.

m The type of connecting wire is HO7RN-F.



Parts and Functions
B indoor Unit

B Remote controller

1.Inlet 6.Vertical blade (adjust left and

right air flow)

7.Horizontal flap (adjust up and
down air flow. Don't adjust it

2.Air Purifying Filter(inside)
3.Display board
4 Emergency Switch

manually)
5.0utlet 8.Inlet grille
Display board 0o ~e
1.Signal receiv —B E: 260
2. Temp.display
3.Wi-Fi

4.Operation mode indicator

(lights up when the compressor is on.)

Actual inlet grille may vary from the one shown in the manual
according to the product purchased

Bl Outdoor Unit

1.0UTLET

2.INLET

3.CONNECTING PIPING AND ELECTRICAL WIRING
4 DRAIN HOSE

Please be subject to the actual produce purchased the above
picture is just from your reference.

@ @ Operation mode |QUIET | SLEEP | ECO HEALTH | TURBO
@ o e v mlalsln
® 9. TURBO/QUIET button
@ 10. MODE button
® 11. SELF CLEAN button
© 12. SWING up/down button
13. FAN SPEED button
q 14.1 FEEL button
s a 13- HEALTH button
) 16. LOCK button
& 17.LIGHT button
(E] Control the lightening and
@ extinguishing of the indoor LED
@3 display board.
@ 2 18.POWER ON/OFF button
19. ECO button
@ @ 20.TEMP button
@ 21.SWING left/right button

22. SLEEP button

23. Healthy airflow button
24.CANCEL/CONFIRM button

| Function: Setting and cancel to the
EA|@ (B3B3 timer and other additional functions
25.RESET button

When the remote controller appears
abnormal, press this button 3s to

.  resetthe remote.

Dis|
llal"lal""la ciroutated 26. TIMER button
FLO MED  HI AUTO T

1.Mode display

HEAT

Operation mode [ AUTO COOL| DRY | FAN
Remote

controller

2.Signal sending display
3.SWING display
4. FAN SPEED display

5.LOCK display
6.TIMER OFF display
TIMER ON display

7. TEMP display
8.Additional functions
display

H Loading of the battery

1.Remove the battery cover

2.Load the batteries as illustrated. 2 R-03
batteries, resetting key(cylinder); Be sure
that the loading is in line with the " + "/"-"

3.Load the battery, then put on the cover
back again.

Note

oThe distance between the signal transmission head and the
receiver hole should be within 7m without any obstacle as well.

e\When electronic-started type fluorescent lamp or change- over
type fluorescent lamp or wireless telephone is installed in the room,
the receiver can to be disturbed in receiving the signals,so, the
distance to the indoor unit should be shorter.

oFull display or unclear display during operation indicates the
batteries have been used up. Please change batteries.

o|f the remote controller can't run normally during operation, please
remove the batteries and reload several minutes later.

Hint: Remove the batteries in case won't be in use for a long
period. If there is any display after taking-out, just press reset
key.
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Operation

HBase Operation

[ ] Emergency operation and test operation

Remote controller

1. Unit start

Press ON/OFF on the remote controller,

unit starts.

2.Select operation mode

Press MODE button: For each press, the
mode changes as follows:

AUTO mode --->Cooling mode --->Heating
mode --->DRY mode--->FAN mode

3.Select temp. setting

Press <=

> Every time the button is pressed, temp. setting increases

1°C, if kept depressed, it will increase rapidly

- > Every time the button is pressed, temp. setting decreases

1°C, if kept depressed, it will decrease rapidly

Select a desired temperature.

4.Fan speed selection

Press FAN button. For each press, fan speed changes as follows:

Remote controller:

,

L

llall"all""a

MED

Displa
circuﬁ)at()e/d

HI AUTO

Air conditioner is running under displayed fan speed.

When FAN is set to AUTO, the air conditioner automatically adjusts

the fan speed according to room temperature.

4 )
Emergency Operation:

eUse this operation only when the remote controller is defective or
lost, and with function of emergency running, air conditioner can run
automatically for a while.

e\When the emergency operation switch is pressed, the "Pi" sound is
heard once, which means the start of this operation.

e\When power switch is turning on for the first time and emergency
operation starts, the unit will run automatically in the following modes:

Room Designated | Timer | Fan | Operation
temperature | temperature | mode | speed mode
Above 24 °C 24 °C No |AUTO| COOL
Below 24 °C 24 °C No |AUTO| HEAT

— ]
elt is impossible to change the settings of temp. and fan speed. It is
\also not possible to operate in TIMER or DRY mode.

Vs
Test operation:

Test operation switch is the same as emergency switch.
eUse this switch in the test operation when the room temperature is
below 16 °C , do not use it in the normal operation.

eContinue to press the test operation switch for
more than 5 seconds. After you hear the "Pi" sound
twice,release your finger from the switch: the cooling

operation starts with the air flow speed "Hi".

B Air Flow Direction Adjustment

Mode

Remote
controller

Note

AUTO

O

Under the mode of auto operation, air
conditioner will automatically select Cool
or Heat operation according to room
temperature. When FAN is set to AUTO
the air conditioner automatically adjusts
the fan speed according to room tem-
perature.

COOL

Cooling only unit do not have displays
and functions related with heating

DRY

In DRY mode, when room temperature
becomes lower than temp. setting+2 °C,
unit will run intermittently at LOW speed
regardless of FAN setting.

HEAT

2 &

In HEAT mode, warm air will blow out af-
ter a short period of the time due to cold
- draft prevention function. When FAN is
set to AUTO, the air conditioner automat-
ically adjusts the fan speed according to
room temperature.

FAN

5

In FAN operation mode, the unit will
not operate in COOL or HEAT mode
but only in FAN mode, AUTO is not
available in FAN mode. And temp.
setting is disabled. In FAN mode,
sleep operation is not available.

1. Up and down air flow adjustment
Vertical flap
S N > i\? ->
>y~ VD

[ ) 14

/")j

COOL/DRY/AUTO/FAN

v | X = v [ "
B % aPhab il ad Y.
(Initial state)

2 Left and right air flow adjustment

%A\

For each press of «'\/f button, remote controller displays as follows:

Remote controller:

7

§]
=
v

-7 '\

—_— 0 e

—P__)

—> 4l

(

|——>TL‘—>

.

Note: In some model: The remote has the button @ but the AC

doesn't have the left and right air flow auto adjustment function,
this condition change the direction of vertical blades manually.

Cautions:
e\When adjusting the flap by hand,turn off the unit.

e\When humidity is high,condensate water might occur at air outlet
if all vertical louvers are adjusted to left or right.

o|t is advisable not to keep horizontal flap at downward position for
a long time in COOL or DRY mode ,otherwise, condensate water
might occur.

e\When system is restarted by the remote controller it will
automatically memorise the previous set swing position.



Operation
B Sleep Operation

SLEEP | button, the remote

Press [

controller will show {§§ and then
achieve to the sleep function. Press

SLEEP

J button , the sleep

again this U

function will be cancelled.

Operation Mode
1. In COOL, DRY mode

1 hour after SLEEP mode starts, temp. will become 1°C higher
than temp. setting. After another 1 hour, temp. rises by 1°C further.
The unit will run for further 6 hours then stops Temp. is higher than
temp. setting so that room temperature won'’t be too low for your
sleep.

/
SLEEP operation starts SLEEP operation stops

Approx.6hrs
1hr T—_ Rises 1°C
~ Rises 1°C
1hr
Temp.setting Unit stop
_ In COOL, DRY mode )

2.In HEAT mode

1 hour after SLEEP mode starts, temp will become 2°C lower than
temp. setting. After another 1 hour, temp decrease by 2°C further.
After more another 3 hours, temp. rises by 1°C further. The unit will
run for further 3 hours then stops.Temp.is lower than temp. setting
so that room temperature won’t be too high for your sleep.

-~

Temp.setting

|

1 hr

Unit stop

1hr Decreases 2°C |

Decreases 2°C |

3 hrs
<<, Rises 1°C |

SLEEP operation stops

3 hrs

SLEEP operation starts

In HEAT mode

o /

3.In AUTO mode

The unit operators in corresponding sleep mode witch adapted to
the automatically selected operation mode.

4.In FAN mode
It has no SLEEP function.

5.Set the wind speed change when sleeping
Set the wind speed to low if the unit will be on during sleep times.
Note:

When the TIMER ON mode is set already, the SLEEP mode

can not be set at the same time. If setting the TIMER ON mode
while the SLEEP mode is already set, the SLEEP mode will be
cancelled; TIMER OFF mode and SLEEP mode can be set at the
same time. The unit remains power on before the set off time.

B TURBO/QUIET Operation

When you need rapid heating or cooling, you can choose the
Turbo function .You can use Quiet function when silence is needed
for rest or reading.

Press the button, you can switch the "Turbo" and“Quiet”
function easily. Every press,the remote controller will switch as

below:

When running in Turbo, the fan speed is the highest,when running
in Quiet,the fan speed is super slow.

—ﬂ > 'ﬂ_ﬁ] —» cancel

TURBO QUIET

Note



English

Operation
l Timer On/Off On-Off Operation

B Wi-Fi function description

1.In remote controller turn-off mode

Press button, the remote controller will show "ON", after 10

seconds the time display will be blank.
2.In remote controller turn-on mode

Press button, the remote controller will show "OFF", after 10

seconds the time display will be blank.

-
3.Press ‘\TIMER] button to set time

Press the button for each time, setting time in the first 12 hours
increased by 0.5 hour every time, after 12 hours, increase by 1
hour every time.

If the button is kept pressed, time will change quickly.
4.Confirm timer setting

CONFIRM
CANCEL

After adjust the time, press button and confirm the time ON
or OFF button will not flash any more.

5.Cancel timer setting
Press the button by times until the time display eliminated.

Note:

After replacing batteries or a power failure happens, time setting
should be reset.

B Healthy airflow Operation
1.Press to starting

Setting the comfort work conditions.

's
2.The setting of healthy airflow function \

1) Press the button of health airflow, [~ appears on the display.
Avoid the strong airflow blows direct to the body.

2) Press the button of health airflow again, [ appears on the
display. Avoid the strong airflow blows direct to the body.
3.The cancel of the healthy airflow function

Press the button of health airflow again, both the inlet and outlet
grills of the air conditioner are opened, and the unit goes on
working under the condition before the setting of airflow function.
After stopping, the outlet grille will close automatically.

Notice: Do not direct the flap by hand. Otherwise, the grille will run
incorrectly. If the grille is not run correctly, stop for a minute and
then start, adjusting by remote controller.

Note:

1.After setting the healthy airflow function, the position grill is fixed.

2.In heating, it is better to select the r mode.

3.In cooling, it is better to select the |q mode.

4.In cooling and dry, using the air conditioner for a long time under
the high air humidity, condensate water may occur at the grille .

If the model has Wi-Fi function, press the “LIGHT” button for 5s to
emit the Wi-Fi binding signal. Once in the binding mode, the APP

will show how to bind.
Q

Smart mobile phone and wireless router are necessary for the

The system architecture diagram
Control Interaction

@
APP

The application environment

O

Service

application.
Wireless router must be able to connect to the Internet.
Smart mobile phone requires I0S or Android system:

2 |0S system

must support I0S 9.0 or above

/A Android system
'W' must support Android 5.0 or above
Configuration method

Scan the QR code below to download “Intelligent Air” APP.
Other Download options: Please search Intelligent Air APP on:

eApp Store (10S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

After App Download, please register,
connect the air conditioner and enjoy using
Intelligent Air to manage your device.
Please refer to the HELP section inside

the APP for more details about how to registe, connect the unit,
and other operations
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M| FEEL Operation

)

FEEL |
J) button

Press [

1. Only for COOLING, HEATING or AUTO mode(other modes
cannot be implemented).

2. Place the remote controller within the acceptable range of air

conditioner. Press the | IFEEL | button,the remote control displays

the ) ” icon. The remote controller sends the circulation
temperature date to the indoor unit every 3 minutes, and the air
conditioner runs according to this data.

| FEEL

3. Exit "I FEEL " mode when power off , press the [ J button

or switch other modes.

B SELF-CLEAN Operation

(only applicable to mono models)

mFunctional description:
the purpose of this function is to clean the evaporator.
mEntry and exit:

When the SELF CLEAN function is required, you have two ways to
achieve it.

SELF
CLEAN

function, then the display will show "CL" on the panel of the indoor
unit and on the remote controller.

If you have a button , press this button to enter this

SELF
CLEAN

If you do not have a button ,please access in the hOn APP.

Maximum running time in this function is no more than 21 minutes.
This function will exit automatically with the " Pi " sound twice, then
the unit return to original state. During SELF CLEAN operation,
pressing the button repeatedly will not exit the process. Press ON/
OFF button to exit this mode.

NOTE:
1.This function is invalid in TIMER / SLEEP mode.

2.After this mode starts, the air volume may reduce, have no
airflow, or even cold airflow blowing.

3.1t is normal if the unit makes some sound when the air expands
with heat and contracts with cold.

4.The “CL” display time may last differently on the remote controller
and panel.

5.1f the outside ambient temperature is below zero, error code “F25
“may be show up during self-cleaning operation, which is normal
protection, please turn off the power and restart after 10 seconds.

6.The best condition to run this mode is temperature is between
20°C~27°C , the humidity is between 35%~60% indoors, and the

temperature is between 25°C~38°C (cooling season)outdoors.

7.1t is hard for the air to frost if the air is too dry (humidity<20%).
The condensate water may increase if the humidity of the air is too
high (humidity>70%) .

M Steri Clean Operation

When the 56°C Steri-clean function is required, please access in
the Intelligent Air APP.

Introduction to Steri Clean

Stage 1 - Self Clean: to remove dirt away. This function freezes
the evaporator with moisture in the air, and removes dirt during the

melting process.The hydrophilic aluminium coating with smaller
angel (a=5°)helps increase water drainage efficiency.

Stage 2 - 56°C high temperature sterilisation: It utilizes smart
temperature monitoring and frequency control technology to adjust
the compressor operation, so that we maintain the evaporator
temperature at high temperature for over 30mins to kill any
bacteria and virus inside the air conditioner.

Stage 3 - Rapid evaporator cooling to enhance the sterilisation
performance. The foil surface is coated with silver nano-particles
which has an anti-bacterial efficiency up to 99%.

Attention:
1.The function lasts 60-80 minutes.

2.Hot air may come out during the process when evaporator is
heated to 56°C or maintains at 56°C in summer.

3.This function may cause changes in room air temperature in
winter.

4.When outdoor ambient temperature is above 36°C, the function
cannot be performed. Instead, Self Clean function will be turned on
and lasts 21mins when Steri Clean is turned on.
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Operation
M 3-Level-Eco Operation

The 3-Level-Eco function is an active energy-saving function,
which can be activated by pressing the ECO button on the remote

controller ([ ECO | ). The cycle goes as: L1—L2—L3—exit.

Press the ECO button once to enter L1 mode,

Press the ECO button again in L1 mode to enter L2 mode,

Press the ECO button again in L2 mode to enter L3 mode,
Continue to press the ECO button in L3 mode to exit this function.

After each press of the ECO button, the remote controller screen
and air conditioning panel display L1/L2/L3 respectively for five
seconds, and then return to the previous display.

The maximum energy-saving rate is 20% in L1 mode, 35% in L2
mode, and 55% in L3 mode.

Remark:

1.The indoor unit fan speed will be adjusted according to energy
saving logic after entering the ECO function.

2.Capacity may decrease when ECO function is selected. If this
does not meet your requirement, please exit the function.

3.The energy-saving effect will be weakened when the outdoor
ambient temperature is too low or too high.

4.This function is only available for 1by1(mono) models and is
invalid for 1by2~1by5(multi) models.

5.The energy-saving rate is from laboratory comparison data
between normal running in high wind speed without the 3-Level-Eco
function selected and running with this function selected.



EUROPEAN REGULATIONS CONFORMITY
FOR THE MODELS

Climate: T1 Voltage:220-240V

CE

All the products are in conformity with the following European

provision:

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

The products are fulfilled with the requirements in the directive

2011/65/EU of the European parliament and of council on the
Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment (EU RoHS Directive)
WEEE

In accordance with the directive 2012/19/EU of the European

parliament, herewith we inform the consumer about the disposal
requirements of the electrical and electronic products.
DISPOSAL REQUIREMENTS:

Your air conditioning product is marked with this

symbol.This means that electrical and electronic

products shall not be mixed with unsorted

household waste. Do not try to dismantle the system

I yourself : the dismantling of the air conditioning

system,treatment of the refrigerant, of oil and of other part must
be done by a qualified installer in accordance with relevant local
and national legislation. Air conditioners must be treated at a
specialized treatment facility for reuse, recycling and recovery.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help to
prevent potential negative cons-equences for the environment
and human health. Please contact the installer or local authority
for more information. Battery must be removed from the remote
controller and disposed of separately in accordance with relevant
local and national legislation.
Wi-Fi
- Wireless maximum transmit power (20dBm)

- Wireless operating frequency range (2400~2483.5MHz)

IMPORTANT INFORMATION REGARDING
THE REFRIGERANT USED

Contains fluorinated greenhouse gases
— A
R32 1= kg | o
2 2= kg
[ ¢
L AN 1+2= kg |
F E

This product contains fluorinated greenhouse gases .Do not vent
into the atmosphere.

Refrigerant type: R32
GWP=675
GWP=global warming potential

Please fill in with indelible ink,
o
o2

the factory refrigerant charge of the product
the additional refrigerant amount charged in the field and
¢1+2 the total refrigerant charge

on the refrigerant charge label supplied with the product. The filled
out label must be adhered in the proximity of the product charging
port (e.g. onto the inside of the stop value cover).

A contains fluorinated greenhouse gases

B factory refrigerant charge of the product: see unit name plate
C additional refrigerant amount charged in the field

D total refrigerant charge

E outdoor unit

F refrigerant cylinder and manifold for charging
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/Arrangement of piping )
directions.
“ Rear left
more than
Left P Rear
10cm =<
= S right
I\ Right
- J

Indoor Unit Installation

Necessary Tools for Installation Power Source
eDriver eTorque wrench ( 17mm, eBefore inserting power into receptacle, check the voltage without
. 22mm, 26mm ) fail.
eNipper
eHacksaw ePipe cutter eThe power supply is the same as the corresponding nameplate.

. eFlaring tool eInstall an exclusive branch circuit of the power.
eHole core drill

eSpanner(17,19 and 26mm) eoKnife e A receptacle shall be set up in a distance where the power cable

. can be reached. Do not extend the cable by cutting it.
eMeasuring tape
eGas leakage detector or

soap-and-water solution eReamer

Selection of Installation Place

ePlace, robust not causing vibration, where the body can be
supported sufficiently.

ePlace, not affected by heat or steam generated in the vicinity,
where inlet and outlet of the unit are not disturbed.

ePlace, possible to drain easily, where piping can be connected
with the outdoor unit.

ePlace, where cold air can be spread in a room entirely.

ePlace, nearby a power receptacle, with enough space around.

ePlace where the distance of more than 1m from televisions,
radios, wireless apparatuses and fluorescent lamps can be left.

e|n the case of fixing the remote controller on a wall, place where
the indoor unit can receive signals when the fluorescent lamps in
the room are lightened.

Drawing for the installation of indoor units

The models adopt HFC refrigerant R32.

Attention must be paid

more than 15 cm to the rising up of drain

The distance between the indoor unit and the floor should be more than 2m.
A Please be subject to the actual product purchased, the above picture is just for your reference.

If using the left side drain pipe, make sure the hole is got through.



Indoor Unit Installation

n Fitting of the Mounting Plate and Positioning of the wall Hole

When the mounting plate is first fixed

1.Carry out, based on the neighboring pillars or lintels, a proper
leveling for the plate to be fixed against the wall, then temporarily
fasten the plate with one steel nail.

2.Make sure once more the proper level of the plate, by hanging a
thread with a weight from the central top of the plate, then fasten
securely the plate with the attachment steel nail.

3.Find the wall hole location A/C using a measuring tape.

EEE—a— I E:
B=g60mm £ |- {1=1 € B=g60mm
< | ‘ﬁ I I _ﬁ' I
— ™ | ) N Rlae
< {fx QA
A=1835mm %P c=113mm
B=@60mm |5
eyl £
E £
e
8l "A=222mm MXI-18HBO13i C=165mm |

When the mounting plate is fixed side bar and lintel

oFix to side bar and lintel a mounting bar, Which is separately sold,
and then fasten the plate to the fixed mounting bar.

eRefer to the previous article, “ When the mounting plate is first
fixed ”, for the position of wall hole.

a Making a Hole on the Wall and Fitting the Piping Hole Cover

eMake a hole of 60 mm in diameter, slightly descending to outside
the wall.

e|nstall piping hole cover and seal it off with putty after installation

Wall hole E%%
@60mm

Thickness of wall

Outdoor side

(Section of wall hoIe)@ Piping hole pipe

B Installation of the Indoor Unit

Drawing of pipe

[Rear piping]
eDraw pipes and the drain hose, then fasten them with the
adhesive tape.

[ LefteLeft-rear piping]

eln case of left side piping, cut away, with a nipper, the lid for left
piping.

eln case of left-rear piping, bend the pipes according to the piping
direction to the mark of hole for left-rear piping which is marked on
heat insulation materials.

1.Insert the drain hose into the dent of heat insulation materials of
indoor unit.

2.Insert the indoor/outdoor electric cable from backside of indoor
unit, and pull it out on the front side, then connect them.

3.Coat the flaring seal face with refrigerant oil and connect pipes.
Cover the connection part with heat insulation materials closely,
and make sure fixing with adhesive tape.

Indoor/outdoor
electric cable

Lid for right
piping

Lid for left
piping

Lid for under plate
piping pipe

Fix with adhesive tape

eIndoor/outdoor electric cable and drain hose must be bound with
refrigerant piping by protecting tape.

[ Other direction piping ]

oCut away, with a nipper, the lid for piping according to the piping
direction and then bend the pipe according to the position of wall
hole. When bending, be careful not to crash pipes.

eConnect beforehand the indoor/outdoor electric cable, and then
pull out the connected to the heat insulation of connecting part
specially.

Fixing the indoor unit body

eHang surely the unit body onto the upper
notches of the mounting plate. Move the
body from side to side to verify its secure
fixing.

eIn order to fix the body onto the
mounting plate, hold up the body aslant
from the underside and then put it down
perpendicularly

mounting plate

Unloading of indoor unit body

e\When you unload the indoor unit, please use your hand to arise
the body to leave agraffe, then lift the bottom of the body outward
slightly and lift the unit aslant until it leaves the mounting plate.

agraffe mounting plate

nConnecting the indoor/outdoor Electric Cable

Removing the wiring cover

eRemove terminal cover at right bottom corner of
indoor unit, then take off wiring cover by removing
its screws.
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When connecting the cable after installing the indoor unit

1.Insert from outside the room cable into left side of the wall hole,
in which the pipe has already existed.

2.Pull out the cable on the front side, and connect the cable
making a loop.

When connecting the cable before installing the indoor unit

elnsert the cable from the back side of the unit, then pull it out on
the front side.

el oosen the screws and insert the cable ends fully into terminal
block, then tighten the screws.

ePull the cable slightly to make sure the cables have been properly
inserted and tightened.

e After the cable connection, never fail to fasten the connected
cable with the wiring cover

Indoor unit
1(N) 2(L)@3(C) D
CEC

%%

To Outdoor unit
Note:

When connecting the cable, confirm the terminal number of indoor
and outdoor units carefully. If wiring is not correct, proper operation
cannot be carried out and will cause defect.

4G1.0mm* |

[Connecting wiring |

1.1f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similar qualified person. The
type of connecting wire is HO7RN-F.

2.1f the fuse on PC board is broken please change it with the type
of T.3.15A/250VAC (Indoor).

3.The wiring method should be in line with the local wiring
standard.

4 After installation, the power plug should be easily reached.

5.A breaker should be incorporated into fixed wiring. The breaker
should be all-pole switch and the distance between its two contacts
should be not less than 3mm.

a Power Source Installation

eThe power source must be exclusively used for air conditioner.
e|n the case of installing an air conditioner in a moist place, please
install an earth leakage breaker.

eFor installation in other places, use a circuit breaker as far as
possible.

a Cutting and Flaring Work of Piping

ePipe cutting is carried out with a pipe cutter and burs must be
removed.
e After inserting the flare nut, flaring work is carried out.

Flare tool Conventional flare tool
- Wing-nut type
Clutch-type clutch-type (Rigid-type) (Imperial-type)
A 0~0.5 mm 1.0~1.5 mm 1.5~2.0 mm
Flare tooling die 1. Cut pipe ; 2-Remove burs
N\

1A

ozl

&

: ) * 4. Flare pipe
* 3. Insert the flare nut
: fi\
- )
—IL o
q
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Correct Incorrect

G00 08 O

Lean Damage of flare Crack Partial Too outside

On Drainage
ePlease install the drain hose so as to be downward slope without
fail.

ePlease don’t do the drainage as shown below

/ 2 % Less
> than
5cm
7 E§ . %

7
It becomes high  The end is It waves.

h ) i The gap with
midway. immersed in the ground is
water

too small.

?
%
E o
T ereéthe

bad smell from
a ditch

ePlease pour water in the drain pan of the indoor unit, and confirm
that drainage is carried out surely to outdoor.

e|n case that the attached drain hose is in a room, please apply
heat insulation to it without fail.

n On Drainage

Code L "
indication Trouble description Analyze and diagnose
E1 Room temperature sensor Faulty connector connection;
failure Faulty thermistor;
E2 Heat-exchange sensor failure |Faulty PCB;
Faulty EEPROM data;
E4 Indoor EEPROM error Faulty EEPROM ;
Faulty PCB

Communication fault between Indoor ur_1i_t— outdoor unit signal transm ission error
E7 indoor and outdoor units due to wiring error;

Faulty PCB;
Operation halt due to breaking of w ire inside the
fan motor;
Operation halt due to breaking of the fan motor
lead wires;
Detection error due to faulty indoor unit PCB;

E14 Indoor fan motor malfunction

a Check for Installation and Test Run

ePlease kindly explain to our customers how to operate through
the instruction manual.

Check Items for Test Run
oPut check mark v/ in boxes.

oGas leak from pipe connecting?
oHeat insulation of pipe connecting?

oAre the connecting wirings of indoor and outdoor firmly inserted
to the terminal block?

ols the connecting wiring of indoor and outdoor firmly fixed?
ols drainage securely carried out?

ols the earth line securely connected?

als the indoor unit securely fixed?

ols power source voltage abided by the code?

ols there any noise?

ols the lamp normally lighting?

oAre cooling and heating (when in heat pump) performed
normally?

als the operation of room temperature regulator normal?



Maintenance

For Smart Use of The Air Conditioner

4 )

Do not block the air inlet or
outlet.

Setting of proper room
temperature.

Proper
temperature

da

Close doors and windows
during operation.

-
Remote Controller

Do not use water, wipe
the controller

with a dry cloth.

Do not use

glass cleaner or
chemical cloth.

o

Indoor Body

wipe the air conditioner by using
a soft and dry cloth. For serious
stains, use a neutral detergent
diluted with water. Wring the
water out of the cloth before wiping, then wipe off the
detergent completely. )

~N

(Do not use the following for cleaning

[ loome

Do not use any chemicals or chemically treated

@%ﬁ\
=

Hot water over 40 °C (104

cloths to clean the unit

Do not use benzene, paint thinner, polishing powder
or other solvents to clean the unit. They can cause the
\plastic surface to crack or deform.

°F) may cause discoloring
or deformation.

During cooling
operation prevent
the penetration of
direct sunlight with
curtain or blind.

If the unit is not to be used
for a long time, turn off the
power supply main switch.

L

B

Use the louvers effectively

OFF

J

J
N

(e .
Air Filter cleaning
1.0pen the inlet grille by pulling it upward.

~ -~

JAEH
Push up the filter's center tab slightly until it is / f
released from the stopper, and remove the filter downward.

3.Clean the filter.

Use a vacuum cleaner to remove dust, or wash the filter with water. After washing,
dry the filter completely in the shade.

4 Attach the filter.

Attach the filter correctly so that the "FRONT" indication
is facing to the front. Make sure that the filter is
completely fixed behind the stopper. If the right and

left filters are not attached correctly, that may cause
defects.

2.Remove the filter.

Once every
two weeks

5.Close the inlet grille.
.

Trouble shooting

Before asking for service, check the following first.

in unit operation, air filter may be too dirty.
eThis is because the system circulates
smells from the interior air such as the
smell of furniture, paint, cigarettes.
eDuring COOL or DRY operation, indoor

Smells are
generated.

Mist or steam are

blown out. unit may blow out mist. This is due to the
o sudden cooling of indoor air.
RO
=
-

J

e Phenomenon Cause or check points N Phenomenon Cause or check points N\
The system eWhen unit is stopped, it won't restart In dry mode,fan eIn DRY mode, when room temperature
does not restart immediately until 3 minutes have elapsed Normal speed can’t be becomes lower than temp.setting + 2 °C,
immediately. to protect the system. Perform- changed. unit will run intermitten_tly at LOW speed

o eWhen the electric plug is pulled out and | [ance regardless of FAN setting.

o = reinserted, the protection circuit will work [ finspection
for 3 minutes to protect the air conditioner.
e|s power plug inserted?
Noise is heard eDuring unit operation or at stop, a els there a power failure?

swishing or gurgling noise may be heard. els fuse blownout?
At first 2-3 minutes after unit start, this
noise is more noticeable. (This noise is

\\ﬁ“"‘= generated by refrigerant flowing in the Poor cooling ols the air filter dirty?

Normal a1\=\ °! EF system.) Normally it should be cleaned every 15

Perform- eDuring unit operation, a cracking noise days.

ance may be heard. This noise is generated eAre there any obstacles before inlet and

inspection by the casing expanding or shrinking outlet?

because of temperature changes. . e|s temperature set correctly?
I - Multiple eAre there some doors or windows left
eShould there be a big noise from air flow| |check

open?

e|s there any direct sunlight through the
window during the cooling operation? (Use|
curtain)

eAre there too much heat sources or too
many people in the room during cooling
operation?

)




Cautions

/\ WARNING

-
4

Please call Sales/Service Shop for the Installation.

Do not attempt to install the air conditioner by yourself because improper works may cause electric shock, fire,
water leakage.

When abnormality such as burnt-small found,

/\ WARNING

shop.

L
OFF
h—

immediately stop the operation button and contact sales

Use an exclusive power
source with a circuit breaker

o :

Check proper installation of the
drainage securely

0

L

STRICT &
< ENFORCEMENT STRICT
2 — ENFORCEMENT
)
c
Ll Connect power supply cord to the Use the proper voltage 1.Do not use power supply cord extended or connected in
outlet completely halfway.
2.Do not install in the place where there is any possibility of
inflammable gas leakage around the unit.
3.Do not get the unit exposed to vapor or oil steam.
STRICT STRICT ®
ENFORCEMENT
ENFORCEMENT PROHIBITION
Do not use power supply cord in a Take care not to damage the Do not insert objects into the air inlet or outlet.
bundle. power supply cord.
PROHIBITION PROHIBITION PROHIBITION
Do not start or stop the operation by Do not channel the air flow directly at Do not try to repair or Connect the earth cable
disconnecting the power supply cord people, especially at infants or the aged. reconstruct by yourself.
and so on.
N/
N Q% e
® earthing
PROHIBITION PROHIBITION
\\§ J
[ /\ CAUTION )
Do not use for the purpose of storage of food, art work,

precise equipment, breeding, or cultivation.

DY

(@)

ther

appliance is running at the same time.

Q

PROHIBITION

Take fresh air occasionally especially when gas

STRICT
ENFORCEMENT

PROHIBITION

Do not install the unit near a fireplace or other

heating apparatus.

E\T/ g 2
U:DID

A

oS

Do not place animals or plants in the direct path

Q

PROHIBITION

Do not pour water onto the unit for cleaning.

PROHIBITION

of the air flow.

unit.

PROHIBITION

PROHIBITION

Do not place flower vase or water containers
on the top of the unit.

O

PROHIBITION

13



Cautions

eDo not obstruct or cover the ventilation grille of the air conditioner. Do not put fingers or any other things into the inlet/outlet and swing
louver.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of appliance by person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Specifications:
eThe refrigerating circuit is leak-proof.
The machine is adaptive in following situation:

1.Applicable ambient temperature range:

Maximum: D.B/W.B 35°C/24°C

Minimum: D.B/W.B 21°C/15°C
Maximum: D.B/W.B 43°C/26°C
Minimum: D.B -20°C
Maximum: D.B 27°C
Minimum: D.B 10°C

Maximum:D.B/W.B 24°C/18°C
Minimum:D.B -20°C

Indoor

Cooling
QOutdoor

Indoor

Heating
Outdoor

2.1f the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similar qualified person.

3.If the fuse of indoor unit on PC board is broken, please change it with the type of T. 3.15A/ 250V. If the fuse of outdoor unit is broken,
change it with the type of T.25A/250V.

4.The wiring method should be in line with the local wiring standard.

5.After installation, the power plug should be easily reached.

6.The waste battery should be disposed properly.

7.The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
8.Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
9.Please employ the proper power plug, which fit into the power supply cord.

10.The power plug and connecting cable must have acquired the local attestation.

11.In order to protect the units, please turn off the A/C first, and at least 30 seconds later, cutting off the power.

- J
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Procitajte pazljivo sigurnosna _ o _
Qupozorenja u ovom priru¢niku Ovaj aparat je ispunjen R32.
prije. uporabe uredaja.

Drzite ovaj priru¢nik na mjestu na kojem ga korisnik moze lako naci.

UPOZORENJE

m Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje postupka odledivanja ili €iSéenja, osim onih preporuéenih
od strane proizvodaca.

m Uredaj mora biti pohranjen u prostoriji bez kontinuiranog djelovanja izvora paljenja (npr.
otvorenogplamena, ukljuéenog plinskog uredaja ili elektricne grijalice).

m Nemojte busiti niti paliti.
m Budite svjesni da rashladna sredstva ne smiju imati miris.
m Uredaj mora biti instaliran, operiran i pohranjen u sobi s povr§inom veéom od 3m2,

m Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodag, serviser ili druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

m Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i iznad i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o koriStenju aparata na siguran nacin i razumiju postojec¢e opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.

m Metoda ozi¢enja treba biti u skladu s lokalnim standardima ozi¢enja.
m Spojna zica je tipa HO7RN-F.

m Svi kabeli moraju imati Europski certifikat autenti¢nosti. Tijekom instalacije, prilikom prekidanja
spojnih kabela, zica za uzemljenje mora biti zadnja prekinuta.

m Strujni prekida¢ na klima-uredaju bi trebao biti svepolni prekida¢; a razmak izmedu dviju kontakata
ne smije biti manji od 3 mm. Takva sredstva za iskljuéenje moraju biti sadrzana u ozi¢enju.

m Provjerite da li se montiranje vrsi prema lokalnim propisima ozi¢enja od strane struénih osoba.
m Provjerite je li uzemljenje u€inkovito i pouzdano.
m Prekidaé dozemnog spoja i strujni prekida¢ moraju biti montirani.

m Nemojte koristiti rashladna sredstva osim onog navedenog na vanjskoj jedinici (R32) prilikom
montaze, premjestanja ili popravke. Koristenje drugih rashladnih sredstava moze uzrokovati probleme
ili Stetu na uredaju i ozljede.



Dijelovi i funkcije

B Unutarnji ure aj M Daljinski upravlja¢
@ @ Nacin rada QUIET | SLEEP ECO HEALTH| TURBO
2 SHEEEEIRIEINE
® 9. TURBO/QUIET dugme
@ 10.MODE dugme
® 11.SELF CLEAN dugme
©) 12.SWING up/down dugme
13.FAN SPEED dugme
@ 14.1 FEEL dugme
D) @ 15.HEALTH dugme
@ 16.LOCK dugme
1.Usis ili desnu stranu) @ 17.LIGHT dugme
: ) . @ Upravljajte paljenjem i gagenjem
2 Filtar za zrak(unutr.) 7.Horizontalna krilca @ unutarnje LED zaslonske ploce.
3.Kontrolni panel(unutrasnii) (smijer zraka gore ili dolje. @ 18.POWER ON/OFF dugme
4 Prekidat za nuzdu Nem?Jte pod('asavatl ruéno) (E) @ 19.ECO dugme
| h 8.Resetka usisa 20.TEMP dugme
5.lspu @ @ 21.SWING left/right dugme
6.Vertikalna krilca (zrak u lijevu 28 22.SLEEP dugme
23.Gumb za zdrav protok zraka
. . 24 . CANCEL/CONFIRM dugme
;él\g;iergf; lay prikaz Funkcija: Postavljanje i otkazanje na
Kontrolni | — - timer i druge dodatne funkcije.
On rO nl pane 0—.1‘:”_' & _@ Nacin rada | AuTO COOL|DRY FAN HEAT| 25RESETdugme
.. g T it 1= e P | €23 jinski jad jeluj
1.Prijemnik signala daljinskog (2] I ) pravy EB|E BB Kada daljinski upravijag ne djeluje
- 2.Prikaz slanja signala normalno, pritisnite ovu tipku 3s za
upravljaca 3.SWING prikaz resetiranje daljinskog upravljaga.
. . 4.FAN SPEED prikaz 26.TIMER dugme
2.Prikaz temperature okoline pl o
ol e
3.Wi-Fi LO MED HI AUTO
. v, 5.LOCK prikaz
4 Indikator nacina rada 6.TIMER OFF prikaz TIMER
(Svijetli za vrijeme rada kompresora.) ON prikaz

7.TEMP prikaz
J 8.Prikaz dodatnih funkcija

Stvarna ulazna reSetka se moze razlikovati od onog prikazanog
u ovom priru¢niku u skladu s kupljenim proizvodom.

B Uzmite baterije izvan

1.Uklonite poklopac baterije;

2.Uzmite baterije izvan kao $to je prikazano na

slici. 2 R-03 baterije, klju¢ resetovanja (cilindar);
Stavite baterije na ispravan polozaju skladu s "
Q-

N\ 3.Uzmite baterije izvan, a zatim ponovno staviti

poklopac.

B Vanjski uredaj
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Pazite:

eRazmak izmedu glave za prijenos signala i otvor prijamnika treba
biti kra¢i od 7m bez prepreka.

eKad fluorescentna svijetiljka elektronicki-starter ili prekretni bezi¢ni
telefon je instalirani u fluorescentnoj svjetiljci ili u sobi, prijamnik je
sposoban da se ometa u primanju signala, tako da je udaljenost do
1.1ZLAZ unutarnje jedinice bi trebala biti kraca.

2.ULAZ ePuni prikaz ili nejasni prikaz tijekom rada ukazuje da su baterije
3.POVEZUJE CIJEVE | ELEKTRIGNE KABLE vec iskoristene. Molimo Vas da promijenite baterije.

4 ODVODNO CRIJEVO e Ako daljinski upravlja¢ ne radi to¢no, molimo Vas da uzmite

' baterije izvan i¢ekajte neliko minuta, onda ih stavite u daljinski

upravlja¢ ponovo.

Molimo Vas da napraviti postupak u skladu sa stavrnim proizvodom

koji ste kupili. Navedena slika je samo za referenciju. Savjet:

Uklonite baterije u slu€aju nece biti u upotrebi za dugo razdoblje.
Ako postoji bilo kakav prikaz nakon Sto ste uzmeli baterije, samo
pritisnite reset tipku.
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Nacin rada
Bl Base Upotreba

Daljinski upravljac¢

1.Pocnje uredaj
Kad pritisnite ON/OFF na daljinskom
upravljacu, uredaj ¢e poceti raditi.

2.1zabrati nacin rada

Pritisnite tipku MODE: Svakim pritiskom
mod se mijenja na sljedeci nadin:

AUTO rezim ---v>Nac':in hladenja ---> Nacin
grijanja --->SUSI nacin rada --->Nacin
VENTILATORA

3.1zabrati temperaturu

______

Pritisnite ©__ <> dugme

Qz:;s Svaki put kada pritisnete tipku, temperatura e podii za 1°C,
ako pritisnete stalno, to e se brzo pove ati.

<:?> Svaki put kada pritisnete tipku, temperatura e snizavati za
1°C, ako pritisnete stalno, to e se brzo smanijiti.

Izaberite Zeljenu temperaturu.

4.0Odabiranje brzinu Fan

Pritisnite FAN dugme. Za svaku tisku, brzina ventilatora mijenja se

kao sljedeci:

Daljinski upravljac:

Cirkuliran
prikaz

AUTO

ll—»ll“—»ll“"—»
’_:O MED HI _‘

Klima operira na brzini ventilatora kao Sto prikazuje. Kada je FAN
postavljen na AUTO, klima automatsko podeSava brzinu ventilatora
ovisno o sobnoj temperaturi.

Pod FAN nacinom, klima nece raditi pod
COOL niti HEAT modom. AUTO nije dos-
tupo pod FAN modom, i postavak tem-
perature isto ne radi.Pod FAN modom,
funkcija za spavanje takoder ne radi.

FAN

i Rad u hitnom slucaju i probni rad

p
Rad u hitnom sluéaju:

daljinski

Nadin rada e

Paznja

Kad klima automatsko radi, on ¢e izabrati
nacin Cool ili Heat ovisno o temeperaturi
u sobi. Kada je FAN postavljen na AUTO,
klima automatsko podeSava brzinu venti-
latora ovisno o sobnoj temperaturi.

AUTO

O

eKoristite ovaj postupak samo kad je daljinski upravlja¢
neispravan ili izgubljen, a uz funkciju rada u slu¢aju nuzde,
klima-uredaj se mozZe pokrenuti automatski na neko vrijeme.
eKada se pritisne prekida¢ za rad u slu€aju nuzde, zaCuce se
jedan zvucni signal "Pi" $to znaci poCetak ovog
nacina rada.

eKad se strujni prekidac prvi put ukljuCuje i rad u
slu€aju nuzde pocinje, uredaj ce raditi automatski

u sljedec¢ih rezimima rada:

Sobna Definirana | eAM FINE y
temperatura | temperatura rada SPEED Nacin rada
TIMER
Iznad 24°C 24 °C Ne AUTO COOL
Ispod 24°C 24 °C Ne AUTO HEAT

eNije moguce promijeniti postavke temperature i brzine
ventilatora, i takoder nije moguce pokrenuti rezim vremenskog
upravljanja ili odvlazivanja.

Test nacin rada:

Za test nacin rada koristi se isti prekida¢ kao i za rad u slu¢aju

nuzde.

eUpotrebite ovaj prekidac¢ za test nacin rada kada je sobna
temperatura ispod 16°C,nemojte ga koristiti pri normalnim
uvjetima.

eDrzite pritisnutim tipku za test nacin rada vise od
5 sekundi. Nakon &to Cujete dva zvuéna signala
"Pi" otpustite prekida¢: rad u nacinu hladenje ¢e

zapoceti s brzinom protoka zraka "Hi".

Jedinica za hladenje nema zaslone i

COOL " N
funkcije povezane s grijanjem.

Pod DRY tipom, kad je temperatura u
sobi niZza od postavljeno + 2 °C, uredaj
¢ée odmah radi na LOW brzini, bez obzira
na koji ste podeSavali na FAN brzini.

DRY

Na HEAT mode, topao zrak ce se ispu-
hati nakon kratkog vremena zbog hlad-
nog - Nacrt za

prevenciju funkciju. Kada je FAN postavl-
jen na AUTO, klima automatsko pode3a-
va brzinu ventilatora ovisno o sobnoj

HEAT

2 BE

temperaturi.

. J




Nacin rada
B Udoban SLEEP

Pritisnite [ SLEEP

upravlja e pokazati m ,onda po nje ¥ - .

tih moda. Ponovo pretisnite { SLEEP

dugme, daljinski

dugme , funkcija ponovo e biti
otkazana. 44 -

Nadin rada
1. U rezimu COOL,DRY

Sat vremena nakon ukljucivanja SLEEP, temperatura ¢e postat 1
°C viSa od podeSene temperature. Nakon $to prode jo$ jedan sat,
temperatura ¢e se podici za jos 1 °C. Nakon 6 sati no¢ni rezim
rada automatski ¢e se iskljuciti. Temperatura prostorije bit ¢e viSa
od podeSene kako vam ne bi bilo prehladno dok spavate.

4 N

SLEEP pocinje SLEEP se prekida

Priblizno 6 sati

~_ Raste 1 °C
~_ Raste1°C

1 sat

1 sat
PodeSena Uredaj se
temperatura iskljuCuje
g U rezimu COOL,DRY )

2.U rezimu HEAT

Sat vremena nakon uklju¢ivanja SLEEP, temperatura ¢e postat
1 °C niza od podesene temperature. Nakon $to prode jo$ jedan
sat, temperatura ¢e se spustiti za jo$ 2 °C. Nakon jo$ 3 sata,
temperatura raste za 1 °C. Uredaj e raditi jo$ 3 sata, a zatim ¢e
se iskljuciti. Temperatura je niza od podeSene temperature kako
vam ne bi bilo pretoplo dok spavate.

/ Podesena Uredaj se\
temperatura iskljuCuje
1 sat 4 Smanjuje se za 2°C
1 sat — -
/ISmanJUJe seza2°C
3 sat
3 sat
N Raste 1°C |
SLEEP pocinje SLEEP se prekida
U rezimu HEAT
. J

3. Urezimu AUTO

Uredaj radi u odgovaraju¢em rezimu no¢nog rada, koji je

prilagoden automatski odabranom nacinu rada.
4. U rezimu FAN
Nema SLEEP funkciju.

5.Postavite funkciju za promjenu tijekom spavanja. Ako je vjetarna
brzina visoka ili srednja prije postavka spavanja, podeSavajte nizu
brzinu vjetra nakon spavanja.

Ako je brzina vjetra niza, nece promjeniti.

Paznja:

Nacin SPAVATIvne moze se postaviti istovremeno s na¢inom
TIMER UKLJUCEN kada je ve¢ postavljen. Nacin mirovanja ce
se ponistiti ako je odabran nacin rada TIMER UKLJUCEN dok je
nacin mirovanja ve¢ odabran; MoZete istovremeno postaviti nacin

mirovanja i nagin rada TIMER ISKLJUCEN. Cak i nakon vremena
isklju€enja, uredaj je i dalje ukljucen.

B Nagin rada SWING

1.Usmjeravanje protoka zraka gore i dolje
Vertiklani preklop

F_>'y_>"\/_>
F_)’k*/_)"\\j»'j»’)»'y»'yT HEAT

Pocetno stanje

V | ) l\
»->_/ > /j COOL/DRY/AUTO/FAN

2.Usmjeravanje protoka zraka lijevo i desno

Za svaki pritisak tipke , daljinski upravlja¢ prikazuje sljedece:

|——> > T »>" V>V —Pl"lll’\_\tl

Napomena: U nekim modelima: Daljinski upravlja¢ ima gumb @

, ali AC nema funkciju automatskog podeSavanja lijevog i desnog
protoka zraka, ovaj uvjet ru¢no mijenja smjer okomitih lopatica.

eKada ponovo pocnite daljinski upravljag,i uredaj ¢e se izvoditi u
bivSe stanje.

eKada je vlaznost velika, kondenzat se moze pojaviti na otvoru za
izlaz zraka, ako su svi vertikalni zaklopci podeseni na lijevo ili na
desno.

ePreporucljivo je da se horizontalno krilce ne drzi dulje vrijeme u
poloZaju na dole u rezimu rada COOL ili DRY, ina¢e, moze doci do
stvaranja kondenzata.

eKako hladni zrak struji prema dolje u rezimu rada COOL,

podeSavanje protoka zraka horizontalno ¢e biti mnogo vise
koristan za.
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Nacin rada
HENaéin rada QUIET/TURBO

Bl Nacin rada HEALTH AIRFLOW

Mozete koristiti ovu funkciju kada je potrebna tiSina za odmor ili
Citanje.Kad trebate brzo grijanje ili hla enje, moZzete koristiti ovu

funkciju.
Pritisnite gumb{ , mozete jednostavno promijeniti funkciju
"Turbo" i "Tiho". Svakim pritiskom, daljinski upravlja¢ ¢e se
mijenjati kao ispod:

otkazati -|

— A > Y >
TURBO QUIET

Kada radi u Turbo rezimu, brzina ventilatora je najveca, kada radi

u rezimu Quiet, brzina ventilatora je super spora.

Biljeska

B Nacin rada TIMER

1. U nacinu isklju€ivanja daljinskog upravljac¢a.

Pritisnite TIMER\‘ gumb, daljinski upravlja¢ ¢e pokazati "ON", nakon

10 sekundi prikaz vremena e biti prazan.
2.U nac€inu uklju€ivanja daljinskog upravljaca.

Pritisnite gumb, daljinski upravlja¢ ¢e pokazati "OFF", nakon

10 sekundi prikaz vremena ¢e biti prazan.

dugme za postavak vremena.

Pritisnite tipku za svako vrijeme, podeSavanje vremena u prvih 12
sati povecalo se za 0,5 sata svaki put, nakon 12 sati, povec¢ano je
za 1 sat svaki put.

Ako se tipka drzi pritisnutom, vrijeme ¢e se brzo promijeniti.

4 .Potvrdi podeSavanje Timer

Nakon podeSavanja vremena, pritisnite dugme i potvrdite
vrijeme ON ili OFF dugme nece viSe trepati.

5. Otkazati postavak timer

CONFIRM
CANCEL

Pritisnite dugme vremena do vremena kad zaslon eliminira.
Savjeti:

Nakon zamjene baterije ili do nestanka struje dogodi, podeSavanje
vremena treba se resetirati.

U skladu s postavkama slijed TIMER ON ili TIMER OFF vremena,
bilo Start-Stop ili Stop-Start se moze postiéi.

1.Pritisnite za pocetak.

Postaviti uvjete udobnog rada.

2.Podesavanije funkcije zdravog strujanja zraka ||\

[ se pojavijuje na

zaslonu. |zbjegavajte usmeravanje jakog strujanja zraka direktno
prema tijelu.

1) Pritisnite tipku zdravog strujanja zraka,

2) Ponovno pritisnite tipku zdravog strujanja zraka, [, se

pojavljuje na zaslonu. Izbjegavajte usmeravanje jakog strujanja
zraka direktno prema tijelu.

3.Ponistavanje funkcije zdravog strujanja zraka

Ponovno pritisnite gumb zdravog protoka zraka, i ulaz i izlazne
reSetke klima uredaja su otvorene, a jedinica nastavlja raditi

u stanju prije postavljanja funkcija protoka zraka. Nakon
zaustavljanja, izlazna reSetka ¢e se zatvoriti automatski.

Pazite: Ne usmjeravajte preklop rukom. Inace, reSetka Ce se
izvoditi na pogreSan nacin.Ako se reSetka ne radi ispravno,
zaustavite na minutu, a zatim ju poceti, podesavajuci po daljinskom
upravljacu.

Pazite:

1.Nakon podeSavanja funkcije zdravog strujanja zraka, polozZaj

reSetki otvora za ulaz i za izlaz zraka je fiksan.

2.Kod grijanja, bolje je odabrati [, rezim rada.
3.Kod hladenja, bolje je odabrati I— rezim rada.

4.U rezimu hladenja i odvlaZivanja, koriS¢enje klima-uredaja dulje
vrijeme pod uvjetima visoke vlaznosti zraka, na resetki otvora

za izlaz zraka dovodi do pojave kondenzata koji zatim pada kao
kapljice vode.



Nacin rada
Il Opis Wi-Fi funkcije .Naéin rada SELF-CLEAN

(primjenjivo samo na mono modele)

Ako model ima Wi-Fi funkciju, pritisnite tipku "LIGHT" 5s za Funkcionalni opis:
emitiranje signala povezivanja Wi-Fi mreze. Jednom u nacinu

vezanja, APP ¢e pokazati kako vezati. svrha ove funkcije je CiS¢enje isparivaca.

Dijagram arhitekture sustava SELF

Kada je potrebna funkcija || ¢ gan J , imate dva nacina da to

postignete.

=)
SELF

—\"m"/  Ako imate gumb || ¢l Ean J , pritisnite ovaj gumb za ulazak u ovu

Usluga u
oblaku

funkciju, tada ¢e se na zaslonu prikazati "CL" na plo¢i unutarnje

o - jedinice i na daljinskom upravljacu.
Zahtjevi za rad aplikacije

Potrebni su pametni mobilni telefon i bezi¢ni ruter, prizéemu Ako nemate gumb SE pristupite u APLIKACIJI hOn.

beZi¢ni ruter treba imati moguénost povezivanja na internet.

Pametni mobilni telefon treba imati 10S ili Android operacijski Maksimalno vrijeme rada ne smije biti dulje od 21 minuta,a
dvostuki zvuk”Pi” ozna€ava automatski izlazak iz funkcije i jedinica

sustav: se vraca u izvorno stanje. Tijekom postupka SELF CLEAN,
’ pogresno je viSe puta pritiskati ovu tipku kako biste izasli iz
‘ IOS sustav funkcije, umjesto toga pritisnite tipku “Power” (ukljuéi/iskljuci) ili
potrebna podrska 10S9.0 ili novije verzije operacijskog prebacite na drugi nacin rada.
sustava NAPOMENA:
|ﬁ| Android sustav 1.Funkcija nije dostupna u naginu rada timer / sleep.

potrebna podrska Android 5.0 ili novije verzije operacijskog 5 Nakon sto ovaj nagin rada zapoéne, volumen strujanja zraka

sustava mozete smanijiti ili €ak potpuno neutralizirati, a moguce je i puhanje

) o hladnog zraka.
Nacin konfiguriranja
o ) ) . i . ... 3.Tijekom Sirenja ili skupljanja uredaja prilikom zagrijavanja,
Skenirajte sljedeci QR kod da biste preuzeli ,Intelligent Air aplikaciju. g4nosno hladenja, uobitajeno je cuti neke zvuke iz njega.
Ostale opcije za preuzimanje: Potrazite Intelligent Air aplikaciju u 4 Vrijeme trajanja prikaza “CL” moze biti razliito na zaslonu

sliedec¢im internet trgovinama: daljinskog upravljaca i ploci.
App Store (10S) - ;
eGoogle Play (Android)

5.Ako je sobna temperatura ispod nule, tijekom postupka
samocis¢enja moze se javiti kdd pogreske “F25”, Sto predstavlja
normalnu zastitu. Iskljucite uredaj i ponovno ga pokrenite nakon 10

eHuawei AppGallery (Android) sekundi.

6.Najbolji uvjeti za ovaj nacin rada: sobna temperatura od 20 °C
~27 °C i vlaznost od 35%~60%, te vanjska temperatura od 25 °C
~38 °C (sezona hladenja).

Posto preuzmete aplikaciju, registrirajte
se, povezite sa klima uredajem i uzivajte

dok svojim uredajem upravljate putem f‘@
Intelligent Air aplikacije. Za viSe detalja u vezi sa nacinom registriranja 7.Veoma tesko moze doci zamrzavanja ako je zrak previse suh g
) " (vlaznost <20%). Ako je vlaznost previsoka(vlaznost>70%), moze T
povezivanjem sa jedinicom i drugim operacijama, pogledajte doéi do povecéanja koli¢ine kondenzirane vode $to moze ukloniti
odjeljak HELP (POMOC) u okviru aplikacije. nesto leda.

B Nacin rada | FEEL

Pritisnite tipku || 1FeeL

o

1. Samo za nacin HLADENJA, GRIJANJA ILI AUTO(ostali nagini
rada ne mogu se implementirati).

2. Postavite daljinski upravlja¢ unutar prihvatljivog raspona klima

S
uredaja. Pritisnite gumb “ [ IFEEL | ” | daljinski upravlja¢ prikazuje
S

ikonu “ ” Daljinski upravlja¢ Salje datum temperature cirkulacije
unutarnjoj jedinici svake 3 minute, a klima uredaj radi prema tim
podacima.

3. Izadite iz nadina rada “OSJECAM SE” kada se iskljucite,

pritisnite tipku “ || IFEEL | ” ili prebacite druge nacine rada.

el
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Nacin rada

M Steri éisti postupak

M 3-razinski-eko rad

Funkcijom Steri Clean 56 °C moze upravljati
samo aplikacija Intelligent Air.

Uvod u Steri Clean

1. stupanj: Samocis¢enje za uklanjanje necistoce (Zamrzava
ispariva¢ vlagom u zraku i uklanja prljavstinu topljenjem. Hidrofilna
aluminijska prevlaka s manjim andelom (a=5°) pomaze u
povecanju ucinkovitosti odvodnje vode).)

2. stupanj: 56 °C sterilizacija visokom temperaturom (koristi
pametno nadgledanje temperature i tehnologiju regulacije
frekvencije za podeSavanje rada kompresora, tako da odrzavamo
temperaturu isparivaca na visokoj temperaturi preko 30 minuta
kako bismo ubili bakterije i viruse u klima uredaju.)

3. stupanj: brzo hladenje isparivaca za poboljSanje ucinkovitosti
sterilizacije. PovrSina folije presvu€ena je nanocesticama srebra
Cija je antibakterijska ucinkovitost do 99%.

Paznja:
1.Funkcija traje 60-80 minuta.

2.Vruci zrak moze izlaziti tijekom postupka kada se isparivac
zagrije na 56 °C ili se ljeti odrzava na 56 °C.

3.Funkcija moze zimi dovesti do promjena sobne temperature
zraka.

4 Kada je vanjska temperatura okoline iznad 36 °C, funkciju
nije moguce izvrsiti. Umjesto toga, funkcija samocis¢enja bit ¢e
uklju€ena i traje 21 min kad je uklju¢ena Steri Clean.

Funkcija 3-Level-Eco je aktivna funkcija za ustedu energije, koja
se moze aktivirati pritiskom na tipku ECO na daljinskom upravljacu

(e

). Ciklus ide ovako: L1—L2—L3—izlaz.

Pritisnite tipku ECO jednom za ulazak u nacin L1,

Ponovno pritisnite tipku ECO u nacinu rada L1 za ulazak u nacin
rada L2,

Ponovno pritisnite tipku ECO u nacinu rada L2 za ulazak u nacin
rada L3,

Nastavite pritiskati tipku ECO u nacinu rada L3 za izlaz iz ove
funkcije.

Nakon svakog pritiska tipke ECO, ekran daljinskog upravljaca i
ploc¢a klima uredaja prikazuju L1/L2/L3 redom pet sekundi, a zatim
se vracaju na prethodni prikaz.

Maksimalna stopa ustede energije je 20% u nacinu rada L1, 35% u
nacinu rada L2 i 55% u nacinu rada L3.

Napomena:

1. Nakon ulaska u ECO funkciju, brzina ventilatora unutarnje
jedinice prilagodit ¢e se u skladu s logikom ustede energije.

2. Kapacitet se moze smanijiti odabirom ECO funkcije. Ako ovo ne
ispunjava vase zahtjeve, izadite iz ove znacajke.

3. Kada je vanjska temperatura okoline preniska ili previsoka,
ucinak ustede energije ¢e biti oslabljen.

4.0va je funkcija dostupna samo za 1x1(mono) modele i nije
vazeca za 1x2~1x5(multi) modele.

5.Stopa ustede energije proizlazi iz podataka laboratorijske
usporedbe izmedu normalnog rada pri velikoj brzini vjetra
bez odabrane funkcije 3-Level-Eco i rada s odabranom ovom
funkcijom.



MODELI SU U SKLADU S EUROPSKIM
PROPISIMA

Klima: T1 Voltaza:220-240V

CE

Svi proizvodi su u skladu sa sljedeéim europskim odredbama:
2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

Proizvodi su ispunjeni zahtjevima iz Direktive 2011/65/EU

Europskog parlamenta i Vije¢a o ogranienju upotrebe odredenih
opasnih tvari za elektri¢ne i elektroniCke opreme (RoHS direktiva
EU)

WEEE

U skladu sa direktivom 2012/19/ EU Europskog parlamenta, ovime

smo obavijestimo potro8aca o zahtjevima raspolaganja elektri¢nih i
elektronickih proizvoda.
ZAHTJEVI ODSTRANJIVANJA:

Vasa klima je oznaena ovim simbolom. To znaci da

elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se mijesati
s ostalim nerazvrstanim ku¢nim otpadom. Nemojte
pokusati sami rastaviti sustav: rastavljanje sustava
I klime, postupanje s rashladnim sredstvom, uljem i
drugi dio mora biti u€injeni od strane kvalificiranog montazera u
skladu s odgovarajucim lokalnim i nacionalnim propisima. Klima
uredaji se moraju obraditi u posebnom pogonu za ponovnu
uporabu, recikliranje oporabu. Osiguravanjem ovaj proizvod
prikladno zbrine pomazete u sprjeCavanju Stetnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Kontaktirajte svom dobavljac¢a ili
lokalna nadlezna tijela za viSe informacija. Baterija mora biti
uklonjena iz daljinskog upravljaca i odvojeno odlagana u skladu s
odgovarajuc¢im lokalnim i nacionalnim propisima.
Wi-Fi
-Maksimalna snaga odasiljanja bezi¢ne mreze (20dBm)
-Bezi¢ni radni frekvencijski opseg (2400~2483.5MHz)

VAZNE INFORMACIJE O UPOTREBI

RASHLADNOG SREDSTVA
sadrzi fluorinirane staklene pline.
—A
R32 | 1= k|
2 2= kg
[ N
3 | 142= kg |
F E

proizvod sadrzi fluorirani staklenicki plinovi. Ne opustite u
atmosferu.

Tipa rashladnog sredstva : R32

GWP* vrijednost : 675

GWP=potencijal globalnog zatopljenja

Molimo Vas da ispunite neizbrisivom tintom,

*1  rashladno punjenje proizvoda s tvornice

*2 Dodatno punjenje rashladnog sredstva u polju i
*1+2 ukupno punjenje rashladnog sredstva

na etiketi rashladnog naboja isporuceni s proizvodom.

spunjena naljepnica mora biti nalijepljena u blizini proizvoda

punjenja port (npr na unutarnjoj vrijednosti poklopca zaustavljanja).

A sadrzi fluorinirane staklene pline.

B tvornica rashladnog naboja proizvoda: Gledaj ploc€icu s imenom
uredaja.

C dodatna koli¢ina rashladnog napunjenja u polju
D ukupno punjenje sredstva za hladenje
E vanjski uredaj

F rashladno sredstvo motora i cjevovodi za punjenje
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Ugradnja unutarnje jedinice

Alati potrebni za ugradnju Izvor napajanja
eQdvijac eMoment klju¢ (17mm, 22mm, ePrije nego prikljucite uredaj, obvezno morate provjeriti napon
eSjekaca klijeSta 26mm) e|zvor elektricne energije mora odgovarati onome koji je naveden
eRezac cijevi na natpisnoj plocici

ePila za Zeljezo
eAlat za Sirenje (pertlanje) cijevi eUgradite zaseban krak elektri¢ne instalacije za napajanje ovog

eKrunasto svrdlo uredaja

eKljué (17,19 i 26mm) eNoz

eUticnica treba biti tako postavljena da je dostupna kabelu za

eMjerna vrpca napajanje. Nemojte produljivati kabel dodavanjem dijelova.

eDetektor propustanja plina ili
otopina sapunice eRazvrtac

Izbor mjesta ugradnje

oCvrsto mjesto koje ne uzrokuje vibracije koje moZe nositi
ugradeni element.

eMjesto do kojeg ne dopire para ili toplina koja nastaje u blizini i
gdje nece biti prepreka usisu i ispuhu.

eMjesto pogodno za odvod tekucine i na kojem je cijevi spojiti s
vanjskom jedinicom

eMjesto s kojega hladni zrak mozZe $to bolje rasporediti.
eMjesto koje je u blizini utiCnice i lako je pristupacno sa svih
strana.

eMjesto udaljenije viSe od 1 metra od televizora, radio aparata,
bezi¢nih uredaja i fluorescentnih svjetiljki.

eMontirate li daljinski upravlja¢ na zid, odaberite takvo mjesto s
kojeg ¢e imati ispravan kontakt kojem nece smetati fluorescentna
rasvjeta u prostoriji

Shema ugradnje unutarnjih jedinica

Modeli usvoje hladnjak HFC R32.

Potrebno je paziti na
postavljanje vertikalne
cijevi za odvod

vise od 15 cm

[Raspored cijevi )
“ Straznja lijeva
vie od 10cm Lijeva
.’ Straznja
S~ sna
l\

Desna

. J

Ako koristite odvodnu cijev s lijeve strane, provjerite da li je rupa zakréena.

Udaljenost izmedu unutarnje jedinice i poda treba biti vise od 2m. Molimo promotrite stvarne dimenzije i zna¢ajke modela
kojeg ste kupili. Prilozeni crtez je samo ilustrativan.



Ugradnja unutarnje jedinice

1 Postavljanje montazne plo¢e i odredivanje mjesta za buSenje
zida

Kada se prvo pri¢vrdcuje montazna plo¢a

1. Postavite plo€u u vodoravan polozaj i pozicionirajte je u skladu s
rasporedom okolnih zidova, stropova i hadvoja, a zatim je privremeno
pricvrstite jednim celi¢nim ¢aviom.

2. Jos jednom provijerite vodoravnost plo¢e pomocu zidarskog viska
spustenog iz sredista ploce, a zatim dobro pri¢vrstite plocu ¢eli¢nim
caviom.

3. Koriste¢i metalnu mjernu vrpcu odredite mjesto rupe A/C

B=g60mm £ [{|=|t =|{E B=g60mm
<t ™ Bl <t
S el T
< [ IR
A=1835mm  >°F  c=113mm

B=60mm

36mm

A=222mm MXI-18HBO13i

Kad se montazna plo¢a priévrSéuje na nosa¢ postavljen sa
strane i na nadvoj.

e Pri¢vrstite za nosac sa strane i nadvoj. Oni se isporucuju i prodaju zasebno.
Zatim, Sricvrstite plo€u na fiksirani montazni nosac.

e Dalje postupite u skladu s prethodnom uputom "Kada se prvo pri¢vrs§éuje
montazna plo¢a"

2 Izrada otvora kroz zid i zatvaranje rozetom

e napravite rupu od60 mm u promjeru koja se blago spusta prema vanjskom
zidu.
e nakon postavljanja cijevi zatvorite otvor Zbukom i postavite rozetu

Otvor u zidu

@60mm

Z

Debljina zida

Unutarnja strana Vanjska strana

(Presjek prodora kroz zid) @ Provlacenije cijevi kroz zid

3 MontazZa unutarnje jedinice

Postavljanje cijevi

[ cijevi straznje strane ]

e postavite cijevi i crijevo za odvod i pri€vrstite ih ljepljivom trakom
[Cijevi s lijeve strane i lijeve straznje cijevi]

o U slu€aju cijevi s lijeve strane, izraditi klijeStima otvor u poklopcu za njih
e U sluc¢aju straznjih lijevih cijevi, svinite cijevi prema otvoru za njih koji je
oznacen na materijalima za toplinsku izolaciju.

1. Umetnite crijevo za odvod u kanal od termoizolacijskih materijala unutarnje
jedinice.

2. Umetnite unutarnji/vanjski elektri¢ni kabel iz straZnje strane unutarnje
jedinice, i izvucite ga van prema prednjoj strani i zatim ih spojite.

3. Premazite povrsinu spoja rashladnim uljem i spojite cijevi.

Pazljivo zatvorite spoj izolacijskim materijalima i uCvrstite ljepljivom trakom

Unutamiji / vanjski elektriZni kabel

Materijal za )

— toplinsku ; "
— = —r izolaciju o Clievi
Poklopac za - A T "
cljevi 5 desne s Odvodno 6 % 3 :L?é:’éa
strane | Poklopac za crijeve cijevi
cijevi s lijeve
strane

Prigvrstiti [lepljivom ——
trakom

e unutarnji / vanjski elektri¢ni kabel i odvodno crijevo moraju biti pri¢vrsceni uz
cijev rashladnog medija zastithom trakom.

[ cijevi iz ostalih smjerova ]

e Sjekacim klijestima isijecite u poklopcu odgovarajuéi otvor u skladu s
pruzanjem cijevi i zatim svinite cijev prema njezinom polozaju na zidu. Prilikom
savijanja, budite oprezni da ne ostetite cijevi.

e Prvo spojite unutarnji / vanjski elektri¢ni kabel, a zatim posebno izvucite
kabel povezan s toplinskom izolacijom spojnog dijela.

Pri¢vrcivanje tijela unutarnje jedinice

e Dobro postavite tijelo jedinice na gornje trnove
na montaznoj plo¢i. Pomaknite tijelo s jedne
strane na stranu kako bi potvrdili da je dobro
sjelo.

e Kako bi ono dobro naleglo na montaznu plocu,
primite ga s donje strane, drzite ga ukoso i zatim
ga ravnomjerno spustite u okomiti polozaj.

montazna plo¢a
Skidanje tijela unutarnje jedinice
o Kad skidate tijelo unutarnje jedinice, molimo podignite ga rukama dok ne

iskoci iz kop€i, a zatim dno polako odvojite od zida i podizite ga dok se ne
nakosi sve dok se ne odvoji od montazne ploce.

kopce montazna plo¢a

4 Spajanje unutarnjeg / vanjskog elektricnog kabela

Skidanje poklopca kablova

e Uklonite poklopac terminala u donjem desnom kutu unutarnje jedinice, a
zatim skinuti poklopac kablova uklanjanjem njegovih vijaka.
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Prilikom spajanja kabela nakon instalacije unutarnje
jedinice

1. Provucite kabel izvana kroz livu stranu otvora u zidu u kojem je vec
montirana cijev.
2. lzvucite kabel na prednju stranu i spojite kabel ¢ineéi petlju.

Prilikom spajanja kabela prije ugradnje unutarnje
jedinice

e Umetnite kabel sa straZnje strane uredaja, a zatim ga izvucite s prednje
strane.

e Otpustite vijke i umetnite zavrSetke kablova potpuno u pri€vrsnicu, a zatim
zategnite vijke.

e Blago povucite kabel kako biste provijerili je li pravilno uveden i pri¢vr¢en

e Nakon S$to su kablovi spojeni, obavezno pri¢vrstite spojene kablove s
poklopcima elektri¢nih instalacija

Unutarnja jedinica

1(N) 2(L)93C) D

Pr‘ema va.njskoj jed|inici
Napomena:

Prilikom spajanja kabela, pazljivo provjerite broj terminala unutarnje i vanjske
jedinice. Ako spajanje elektri¢ne instalacije nije pravilno izvedeno, uredaj ne¢e
moci funkcionirati ispravno i moze doci do ostecenja.

Vodiéi za spajanje 4G 1.0 mm?

1. Ako je prikljuéni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis ili slicna kvalificirana osoba. Tip Zice kojom se vrsi spajanje je
HO7RN-F.

2.Ako je osigura¢ elektronike oSte¢en, zamijenite ga osiguracem tipa
T.3.15A/250VAC (unutarniji).

3. Spajanje treba biti izvedeno u skladu s lokalnim propisima.

4. Nakon instalacije, utika¢ treba biti na dohvat ruke.

5. Prekida¢ treba biti ugraden na fiksnu elektricnu instalaciju. Prekida¢ bi
trebao prekidati sve faze i razmak izmedu kontakata ne bi smio biti manji od 3
mm.

5 Postavljanje izvora elektricne energije

e izvor napajanja mora biti isklju€ivo namijenjen klima uredaju

e U slucaju ugradnje klima uredaja u vlaznom prostoru, molimo ugradite
osigura¢ uzemljenja.

e kod ugradnji u bilo koje druge prostore koristite zastitnu sklopku ako je to
ikako moguce

6 Rezanje i Sirenje (pertlanje) cijevi

e Cijevi se trebaju rezati prikladnim rezac¢em. Ukloniti srh.
o Umetnuti matricu za Sirenje cijevi i proSiriti ih (pertlati).

Pravilno Nepravilno
§ | I ! |
Yl N7
7 | Tl T I
I 1I'l o o
Tanko Ostecenje prosirenja Pukotina  Djelomice Previ$e izvanana
7 Odvodnja

e Molimo da odvodno crijevo svakako ugradite tako da ima stalan pad

e Molimo nemojte odvodno crijevo ugraditi na nacin prikazan dolje.

o o 0w
LL_ mmkﬁ ‘ .—“:/Ianje od 5em. lﬂj

Kraj je uronjen u

|

Prekid pada. Razmak u odnosu

Neravno.fal ° Smrad se javlja iz
vodu na tio je malen. Hlijeba.

e Molimo ulijte vodu u posudu za skupljanje kondenzata kod unutarnje jedinice
i provjerite prolazi li ona van.

e Ako je ugradeno crijevo za odvod u sobi, svakako upotrijebite toplinsku
izolaciju.

8 Odvodnja
Kod greske Opis poteskoce Mogucéi uzroci poteskoce
Neispravan osjetnik Neispravan spoj; Neispravan
E1 ) N
unutarnje temperature termistor; Neispravna PCB
E2 Neispravan osjetnik
izmjenjivaca
Neispravni EEPROM podaci;
E4 Greska unutarnjeg Neispravan EEPROM;

EEPROM-a Neispravan PCB;

Greska u komunikaciji izmedu
unutrasnje i vanjske jedinice
izazvana neispravnim spojem;
Neispravna PCB;

Greska u komunikaciji
E7 izmedu unutrasnje i
vanjske jedinice

Zastoj rada zbog prekida spoja
unutar motora ventilatora; Prekid
rada uslijed prekida dovoda
struje motoru ventilatora; Greska
PCB-a.

Greska motora
E14 ventilatora unutarnje
jedinice

9 Provjera ugradnje i probni rad

Trn za Uobicajeni trn
tipa Celjusti tipa Celjusti (kruti) Tip Imperial
A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0mm

2.Uklonite srh

1.Izrezite cijev

matrica alata za pertlanjey

A

X
T s

4. Pertlajte cijev

11

m Lijepo vas molimo da kupcima pomocu uputa za uporabu objasnite kako ¢e
koristiti uredaj.

Provjere koje se obavljaju u probnom radu

O Stavite kvadicu v u odgovarajuce kuéice
O Curi li plin iz spojnih cijevi?
[0 Toplinska izolacija spojnih cijevi?
O Jesu li elektricni spojevi vanjske i unutradnje jedinice ¢vrsto spojeni na
prikljuénicu?
Jesu li elektriéni spojevi vanjske i unutrasnje jedinice ¢vrsto fiksirani?
Je li odvodnja pravilno postavljena?
Je li uzemljenje dobro spojeno?
Je li unutarnja jedinica dobro pri¢vr§¢ena?
Je li napon elektri¢ne energije u skladu s propisima?
Ima li buke? Radi li kontrolna lampica?
Rade li grijanje (kad je uredaj u tom nacinu rada) i hladenje?
Radi li regulacija sobne temperature ispravno?

oooooooo




Odrzavanje

Savijeti za koristenje klima uredaja

Postavite odgovaraju¢u
temperaturu

odgovarajuc¢a

k{emperatura

Nemoijte blokirati usis ili ispuh zraka

Zatvorite vrata i prozore tijekom
rada

i e
. Zastorimaili
roletama sprijecite
¢ ulaz izravnog J
I'\ sunevog svietla |
) ““dok klima uredaj—"
WA —

Iskoristite vremensko programiranje

Daljinski upravlja¢ Unutarnje tijelo
obriSite klima
uredaj mekom
i suhom krpom. Za uklanjanje
tvrdih  mrlja, Koristite neutralan
deterdzent  razrijeden  vodom.

Ne koristite vodu nego ga
prebriSite suhom krpom. Nemojte

koristiti sredstva za CciS¢enje Iscijedite vodu iz krpe prije nego
stakla ili krpice s kemijskih briSete, a zatim suhom krpom u
sredstvima.

potpunosti obriSite deterdZent.

Ako uredaj necete koristiti dulje
vrijeme, iskljucite napajanje
pomocu glavnog prekidaca.
OFF

OFF

Iskoristite krilca

Nemojte koristiti sliedeca sredstva za CiScenje

Yom G

Nemoj koristite kemikalije ili kemijski Vruc¢a voda preko 40°C (104°F)
tretirane krpe za CiScenje jedinice. mozZe dovesti do promjene boje ili
Nemojte koristiti benzen, razrjedivac, deformacija.

prasak za poliranje ili druga otapala za
¢iS¢enje jedinice. Oni mogu uzrokovati
pucanije ili deformaciju plasti¢ne
povrsine.

Ciséenije filtera za zrak

1. Otvorite usisnu masku povlacenjem prema gore. h

2. Izvadite filter. /L%—w |
Lagano pogurnite okvir filtera prema gore. Time ¢ete )/ f

ga izvaditi iz sjedista a zatim ga povucite prema

dolje.

3. oistite filter.

Ocistite filter tako da usisate prasinu s njega ili ga isperete vodom. Posusite
filter negdje u sjeni.

4. Namjestite filter.

Namjestite filter tako da ulegne iza jezi¢ca koji ga pridrzava i to tako da filter

okrenete kako je pokazano na slici (oznaka —
FRONT treba biti okrenuta prema naprijed). s i
Ako lijevi i desni filter nisu pravino / t/) ! Jednom u

dva tjedna

A

postavljeni, mozZe do¢i do ostecéenja.
5. zatvorite usisnu masku.

12
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Upozorenja

/\ POZOR

Molimo za ugradniju se javite ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati instalirati klima uredaj sami jer bi nepravilno
izvodenje radova moglo uzrokovati strujni udar, pozar i istjecanje vode.

/\ POZOR

Primijetite li bilo koju nepravilnost, kao $to je malo nagoreno | Za uredaj osigurati zaseban izvor Provjerite je li odvodno crijevo pravilno postavljeno
mjesto, odmah zaustavite uredaj i javite se servisu. napajanja sa zastitnom sklopkom
OBVEZNO ‘u
POSTOVATI! OBVEZNO _

POSTOVATI!

1. Nemojte koristiti produzetke kabela za napajanije ili
spajati uredaj u sredini kabela
2. Ne ugradujte uredaj u prostore u kojima postoji

Koristite pravilan napon

opasnost curenja zapaljivih plinova
3. Nemojte dopustiti da se uredaj nade izlozen parama
vode ili ulja
OBVEZNO OBVEZNO ®
POSTOVATI! POSTOVATI! ZABRANJENO
Pazite da ne oStetite kabel za napajanje. Ne stavljajte predmete u dijelove za ispuh ili usis zraka.

Nemojte koristiti namote kabela za napajanje

® ZABRANJENO ®
ZABRANJENO
IS ZABRANJENO
Nemoijte ukljucivati i iskljucivati uredaj Ne usmjeravajte puhanje zraka izravno na | Nemojte pokuSati Spojite kabel uzemljenja
spajanjem ili odspajanjem napajanja. osobe, pogotovo ne na djecu i starije osobe. samostalno popraviti ili

obnoviti uredaj.

o

“uzemljenje ,

h"«'" el g
et

O

ZABRANJENO

/\ POZOR

Nemojte koristiti u svrhu €uvanja hrane, Cesto provjetravajte, a posebno ako istodobno | Ne rukujte prekidaéem s mokrim rukama.
umijetni¢kih djela, precizne opreme, uzgoja radi i uredaj na zemni plin.

Zivotinja ili biljaka.
OBVEZNO
POSTOVATI!

=
[2]
]
©
>
[
I

@ ZABRANJENO

Uredaj nemojte ugradivati u blizinu grijaceg tijela ili | Provjerite dobro stanje postolja.

kamina.

[on_}*

ol ZABRANJENO ZABRANJENO

ZABRANJENO

Ne stavljajte Zivotinje ili bilke pred mlaz puhanog | Ne stavljajte nikakve predmete i ne penjite se na | Ne stavljajte vaze sa cvije¢em ili posude s vodom
zraka uredaj. na uredaj.

© N 71N

ZABRANJENO ZABRANJENO e

ZABRANJENO
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Rjesavanje problema

Prije nego se obratite servisu, provjerite prvo sljedece:

Upozorenja

Problem

Przyczyna lub punkty kontrolne

Normalna

obstuga

Uredaj se ne
pokrec¢e odmah

~

e Kad je uredaj zaustavljen, ne¢e
se ponovo pokrenuti odmah nego
tek nakon 3 minute radi zastite
sustava.

e Nakon isklju€ivanja i uklju€ivanja
utiénice, zastitno elektri¢no kolo ¢e
biti aktivno tijekom 3 minute kako bi
se uredaj zastitio.

Buka se Cuje

spiige

e Tijekom rada uredaja ili kad
uredaj stoji, moguce se Cuje
Sustanje i klokotanje. U prvih 2-3
minute nakon pokretanja uredaja ti
su zvukovi izrazeniji. (Ti zvukovi
nastaju uslijed gibanja rashladnog
medija unutar sustava.)

e Za vrijeme rada moze se Cuti
pucketanje. Takvi zvuci nastaju
Sirenjem ili skupljanjem kucista
uslijed promjene temperature.

e Pojavi li se snaZnija buka iz
jedinice dok je aktivno puhanje
zraka, moguce je da je filter zraka
previSe oneciséen.

Javljaju se neugodni
mirisi

eKlima uredaj kroz sebe provodi
zrak iz prostorije koji moze imati
neugodan miris, npr. miris cigarete
ili namjestaja.

1z klima uredaja
izlazi para ili
izmaglica.
—
~n
E'\I L3

e Ovo se moze desiti zbog naglog
hladenja zraka wu prostoriji za
vrijeme COOL ili DRY nacina rada.

U nacdinu rada za
odvlazivanje brzina
ventilatora se ne
moze mijenjati.

e Kad je nacin rada pode$en na
odvlaZivanje i temperatura zraka u
prostoriji padne ispod postavljene
temperature +2°C, uredaj ¢e bez
obzira na postavke brzine rada
ventilatora raditi na maloj (LOW)
brzini.

Visestruk

a provjera

e Je li utika¢ umetnut?
e Je li doslo do nestanka struje?
e Je li osigurac isklju¢en?

o Je lifilter zraka onecis¢en?
Obi¢no bi ga trebalo &istiti svakih 15
dana.

e Postoje li prepreke na ispuhu i
usisu?

e Je li temperatura pravilno
podesena?

e Ima li otvorenih vrata ili prozora?
e Ima li izravne sunceve svjetlosti
kroz prozor za vrijeme hladenja?
(Koristite zastore!)

e Ima li u prostoriji previSe izvora
topline i previSe ljudi tijekom
hladenja?

o Ne zatvarajte i ne pokrivajte usisnu masku uredaja. Ne stavljajte prste
ni bilo koje druge predmete u elemente za ispuh/usis ili lopatice za
usmjeravanje zraka.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osoba (i djece) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobama koje ne
raspolazu iskustvima i znanjima osim ako im osoba odgovorna za
njihovu sigurnost nije pruzila upute u pogledu koristenja uredaja. Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

Tehnicki podaci

e Rashladni krug je nepropustan.

Uredaj se moze prilagoditi pod sljede¢im uvjetima

1. Temperatura okoline:

. Maksimalno: D.B/W.B 35°C/24°C
Interijer o
Hiadenie Minimalno: D.B/W.B 21°C/15°C
J . Maksimalno: D.B/W.B 43°C/26°C
Eksterijer .
Minimalno: D.B -20°C
B Maksimalno: D.B 27°C
Interijer o
Minimalno: D.B 10°C
Grijanje _ |Maksimalno:D.B/W.B 24°C/18°C
Eksterijer o
Minimalno:D.B -20°C

2.Ako je priklju¢ni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
ovlasteni servis ili sli¢na kvalificirana osoba.

3.Ako je prikljuéni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
ovlasteni servis ili sli¢na kvalificirana osoba.

4 Elektricna instalacija mora biti izvedena u skladu s lokalnim
propisima.

5.Nakon instalacije, utika¢ treba biti na dohvat ruke.
6.Stare baterije moraju se zbrinuti na odgovarajuci nacin.

7.uredaj nije namijenjen za uporabu od strane male djece ili nemo¢nih
osoba bez nadzora.

8.Mala djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s aparatom.

9.Molimo da Koristite odgovarajuci utika¢ prikladan za koriStenje s
kabelom za napajanje.

10.Utikac i kabel za napajanje moraju zadovoljavati lokalne propise.

11.Kako biste zastitili uredaj, molimo da ga prvo iskljucite prekidacem, a
tek 30 sekundi nakon toga iskljucite i napajanje.
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